
 
  

  
  

 

 
 

  
 

 

  
 

  
  

  
 

  
 

 

      
  

 
  
  

  
 

  

  

    

 

  

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Smlouva o sponzorování akce Event Sponsorship Contract

uzavřená níže uvedeného dne měsíce a roku
mezi

GlaxoSmithKline, s.r.o.
se sídlem: Hvězdová 1734/2C, 140 00 Praha 4

zastoupena: 
na základě pověření.
IČO: 48114057
DIČ: CZ48114057
zapsána v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka
16558
(dále jen „společnost GSK“)

a

Masarykův onkologický ústav
se sídlem: Žlutý kopec 7, 656 53 Brno

IČO: 00209805
DIČ: CZ00209805
zastoupený: prof. MUDr. Marek Svoboda, Ph.D,
ředitel

(dále jen „organizátor akce“)

a
se souhlasem pořadatelů akce podepsaných
níže
(dále jen „pořadatelé akce“)
(platí pouze za předpokladu, že jsou níže uvedení
a podepsaní pořadatelé akce)

I.

Předmět smlouvy

1.1. Účelem této smlouvy je stanovení
podmínek spolupráce smluvních stran na
realizaci akce 45. Brněnské onkologické
dny (dále jen „akce“) konané ve dnech 13.­
15. 10. 2021 v Brně v Hotelu Passage.
Bližší popis programu akce je uveden
v příloze č. 1 této smlouvy. Pokud jsou níže
uvedení a podepsaní pořadatelé akce, pak
platí, že organizátor akce organizuje a
zajišťuje akci pro pořadatele akce uvedené
a podepsané níže na konci této smlouvy, a
to na základě samostatné smlouvy nebo
dohody uzavřené mezi organizátorem
akce a příslušnými pořadateli akce.

concluded on the below specified day, month and
year between

GlaxoSmithKline, s.r.o.
with the registered address: Hvězdová 1734/2c,
140 00 Prague 4
Represented by: k

 on the basis of proxy.
Company Identification No.: 48114057
Company Tax ID: CZ48114057
registered in the Business Register maintained
by the Municipal Court in Prague, Section C, File
16558
(hereinafter only as the "GSK")

and

Masarykův onkologický ústav
with registered seat at: Žlutý kopec 7, 656 53
Brno
Identification No.: 00209805
Tax ID No.: CZ00209805
Represented by: prof. MUDr. Marek Svoboda,
Ph.D, Director

(hereinafter only as the "Event Organizer")

and
with the consent of the below signed event
holders
(hereinafter only as the "Event Holders")
(only valid provided that event holders are shown
and undersigned below)

I.

Subject of the Contract

1.1. The purpose of this Contract is to define
the conditions of cooperation of the
Contracting Parties in the execution of the
event 45. Brněnské onkologické dny
(hereinafter only as the "Event") held on
the dates 10/13/2021-10/15/2021 in Brno
in Hotel Passage. More detailed
description of the program of the Event is
shown in the Annex No. 1 to this Contract.
If there are Event Holders shown and
signed below, then it applies that the Event
Organizer organizes and ensures the
Event for the Event Holders shown and
signed below at the end of this Contract,
this on the basis of a separate contract or
agreement concluded between the Event
Organizer and the competent Event
Holders.

 
  

  
  

 

 
 

  
 

 

  
 

  
  

  
 

  
 

 

      
  

 
  
  

  
 

  

  

    

 

  

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
  

  
  

 

 
 

  
 

 

  
 

  
  

  
 

  
 

 

      
  

 
  
  

  
 

  

  

    

 

  

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

  

 

 

 

 

 

 

    

 

  

  

1.2. Organizátor akce bude zajišťovat celkovou 
organizaci akce, včetně organizace 
přednášek, výroby materiálů pro konání 
akce, ubytování účastníků a zajištění péče 
o účastníky akce, a zajistí pro společnost 
GSK služby a plnění popsané v příloze č. 
1 této smlouvy.

1.2. The Event Organizer will ensure the overall 
organization of the Event, including the 
organization of the lectures, manufacturing 
of materials for holding the action, 
accommodation of the participants and 
assurance of the care of the Event 
participants, and will ensure for GSK the 
services and performance described in the 
Annex No. 1 of this Contract.

1.3. V případě, že je akce zaměřená na 
odborníky ve zdravotnictví, zavazuje se 
organizátor akce zajistit, že na přednášku 
sponzorovanou společností GSK budou 
mít přístup pouze odborníci ve 
zdravotnictví ve smyslu platných právních 
předpisů. Odpovědnost za zajištění 
přístupu na přednášku sponzorovanou 
společností GSK pouze pro odborníky ve 
zdravotnictví nese v plném rozsahu 
organizátor akce a organizátor akce je 
povinen nahradit společnosti GSK škodu, 
která jí v důsledku porušení této povinnosti 
organizátorem akce vznikne.

1.4. Společnost GSK se zavazuje poskytnout 
organizátorovi akce sjednanou finanční 
podporu.

II.

Práva a povinnosti smluvních stran

2.1. Organizátor akce bude v rámci akce pro 
společnost GSK poskytovat služby a 
plnění popsané v příloze č. 1. Organizátor 
akce je povinen použít podporu 
poskytnutou na základě této smlouvy 
výlučně pro potřeby konání akce a 
poskytnutí služeb a plnění společnosti 
GSK.

2.2. Organizátor akce je povinen při 
organizování akce postupovat s odbornou 
péčí a společnosti GSK poskytovat na 
požádání zprávy o stavu a rozsahu 
provedených činností.

2.3. Při organizaci akce je organizátor akce 
povinen dodržovat veškeré právní 
předpisy upravující provádění takových 
činností, zejména součástí akce nesmí být 
sportovní, kulturní nebo společenský 
program, jehož zajišťování pro účastníky 
akce je dle platných předpisů zakázáno. 
Odpovědnost za dodržování těchto

1.3. If the Event is designed for the healthcare 
professionals (hereinafter only as the 
"HCP"), the Event Organizer shall ensure 
that the lecture sponsored by GSK will be 
attended by HCPs only, as defined by 
relevant applicable legislation. The Event 
Organizer shall be fully responsible for 
ensuring access for HCPs only to a lecture 
sponsored by GSK and the Event 
Organizer shall compensate GSK for 
damages that will result from the breach of 
this duty by the Event Organizer.

1.4. GSK undertakes to provide the Event 
Organizer with the financial support 
negotiated.

II.

Rights and Obligations of the Contracting 
Parties

2.1. The Event Organizer will provide within the 
framework of the Event for GSK the 
Services and Performance described in 
the Annex No. 1. The Event Organizer is 
obliged to use the support provided on the 
basis of this Contract exclusively for the 
needs of holding the Event and provision 
of Services and Performance to GSK.

2.2. When organizing the Event, the Event
Organizer is obliged to proceed with due 
diligence and provide GSK on request with 
reports on the status and extent of the 
activities performed.

2.3. When organizing the Event, the Event
Organizer is obliged to abide by all legal 
regulations governing the performance of 
such activities, especially the Event shall 
not include a sport, culture or social 
program, the assurance of which for the 
Event Participants is in accordance with 
the applicable regulations prohibited.



 

 

 

 

 

 

právních předpisů nese ve vztahu kjím 
prováděným činnostem v plném rozsahu 
organizátor akce a je povinen nahradit 
společnosti GSK škodu, která jí v důsledku 
porušení této povinnosti organizátorem 
akce vznikne.

2.4. Organizátor akce prohlašuje, že bere na 
vědomí, že společnost GSK je členem 
Asociace inovativního farmaceutického 
průmyslu (AIFP) a jako taková je povinna 
dodržovat pravidla AIFP, stanovená 
zejména v Etickém kodexu AIFP. 
Organizátor akce výslovně prohlašuje a 
zaručuje, že v souvislosti s akcí nebude 
pořádán žádný sportovní, kulturní či 
obdobný doprovodný program, který by byl 
v rozporu s principy a pravidly stanovenými 
v kodexech AIFP, zejména v Etickém 
kodexu AIFP a jeho prováděcích 
dokumentech. V případě pochybností o 
souladu určitého doprovodného programu 
akce s pravidly AIFP je organizátor akce 
oprávněn si vyžádat stanovisko 
společnosti GSK. Organizátor akce 
prohlašuje, že program akce uvedený v 
příloze č. 1 k této smlouvě je konečný a 
obsahuje platný a úplný popis veškerých 
doprovodných aktivit pořádaných v 
souvislosti s akcí. V případě, že program 
akce přiložený k této smlouvě je 
předběžný, neúplný či z jiného důvodu 
není finální, či pokud dojde ke změně nebo 
doplnění programu po podpisu této 
smlouvy, zavazuje se organizátor akce, že 
předloží změněnou nebo doplněnou finální 
verzi programu akce, včetně 
doprovodného programu, společnosti GSK 
do 5 dnů od každé změny či doplnění, 
nejpozději však 3 dny před konáním akce.

2.5. Pro poskytování služeb a plnění dle této 
smlouvy může organizátor akce použít 
výlučně podklady a materiály poskytnuté 
mu pro tyto účely společností GSK. 
Uzavření této smlouvy neopravňuje 
organizátora akce zavazovat svými úkony 
společnost GSK a organizátor akce není 
oprávněn činit jménem společnosti GSK 
jakákoliv prohlášení nebo potvrzení ani 
není oprávněn použít podklady a materiály 
poskytnuté mu společností GSK pro jiné 
účely než pro plnění této smlouvy.

Responsibility for compliance with these 
legal regulations is borne in relation to the 
activities performed by them to the full 
extent by the Event Organizer and the 
Event Organizer is obliged to reimburse 
GSK for damage that is caused as a result 
of breach of this obligation by the Event 
Organizer.

2.4. The Event Organiser represents that it
understands that GSK is a member of the 
Association of Innovative Pharmaceutical 
Industry (AIFP) and therefore it is obliged 
to observe the AIFP rules, laid down in 
particular in the AIFP Code of Ethics. The 
Event Organiser expressly represents and 
guarantees that in connection with the 
Event, no cultural, sports or similar 
accompanying programme will be held that 
would be in conflict with the principles and 
rules determined in the AIFP Codes, in 
particular in the AIFP Code of Ethics, or 
any implementing documents. In case of 
doubt regarding the compliance of the 
accompanying programme of the Event 
with the AIFP rules, the Event Organiser is 
entitled to request GSK's position. The 
Event Organiser represents that the 
programme of the Event specified in 
appendix 1 hereto, is final and includes the 
final and complete description of all 
accompanying activities held in connection 
with the Event. Should the programme of 
the Event attached hereto be preliminary, 
incomplete or not final for any reason 
whatsoever, or should the programme be 
amended or expanded after the execution 
hereof, the Event Organiser undertakes to 
submit the amended final version of the 
programme of the Event, including the 
accompanying programme, to the Sponsor 
within 5 days after any amendment or 
expansion, latest 3 days before the Event.

2.5. For the provision of services and 
performance under this Contract, the 
Event Organizer may use exclusively the 
documents and materials provided to them 
for this purpose by GSK. Entering into this 
Contract does not authorize the Event 
Organizer to obligate by their acts GSK 
and the Event Organizer is neither 
authorized to make on behalf of GSK any 
statement or confirmation nor is authorized 
to use the documents and materials 
provided to them by GSK for purposes 
other than for the performance of this 
Contract.



 
 

 

 
 

2.6. Organizátor akce na požádání společnosti 
GSK umožní kontrolu použití podpory ke 
sjednanému účelu a za podmínek 
sjednaných v této smlouvě, a to 
zpřístupněním podkladů týkajících se 
konání akce a použití podpory nejpozději 
do 10 dnů od žádosti společnosti GSK. 
Pokud organizátor akce použije podporu 
k jinému účelu nebo neumožní společnosti 
GSK provést kontrolu použití podpory, má 
společnost GSK právo od této smlouvy 
odstoupit a požadovat vrácení všech 
dosud zaplacených splátek podpory.

2.7. Organizátor akce se zavazuje nahlásit
společnosti GSK všechna podezření na 
nežádoucí účinky GSK produktů, 
o kterých se dozví v průběhu konání 
akce, které se vyskytly na území České 
republiky. Hlášení podezření 
na nežádoucí účinky budou zaslána 
do mailboxu cz.safetv@gsk.com
v intervalu 24 hodin od chvíle, kdy se 
organizátor akce o události dozvěděl 
nebo následující pracovní den, pokud je 
víkend. Organizátor akce nebude 
poskytovat žádné osobní identifikační 
údaje o dotčené osobě bez jejího 
souhlasu.

2.8. Organizátor akce se zavazuje, že bude po 
dobu trvání smlouvy řádně dodržovat 
veškeré platné právní předpisy a nařízení, 
včetně legislativy na ochranu proti korupci, 
a dále se zaručuje, že v souvislosti s 
plněním závazků vyplývajících z této 
smlouvy, nebyly ani nebudou poskytnuty, 
přislíbeny, schváleny, potvrzeny, navrženy 
nebo učiněny, přímo či nepřímo, žádné 
platby nebo převody hodnot, jejichž cílem 
je ovlivnit, vyvolat nebo odměnit jakékoliv 
jednání, opomenutí nebo rozhodnutí za 
účelem sjednání neoprávněné výhody pro 
sebe nebo společnost GSK, při získávání 
nebo udržování obchodní činnosti, anebo 
jakéhokoliv veřejného nebo obchodního 
úplatku, a rovněž se zaručuje, že přijal 
přiměřená opatření zamezující v takovém 
jednání jeho subdodavatelům, zástupcům 
nebo jakýmkoliv třetím osobám, které 
kontroluje nebo ovlivňuje. Pro vyloučení 
pochybností se za takové činnosti považují 
nepotvrzené facilitační platby, platby nízké 
hodnoty nebo dary poskytnuté úředním 
osobám, a to za účelem zajištění nebo 
urychlení běžného nebo nezbytného 
právního řízení. Pro účely této Smlouvy se 
„Vládním úředníkem“ rozumí (v rámci 
všech stupňů a oddělení místních,

2.6. The Event Organizer at the request of GSK 
will allow for check of the use of the support 
paid for the agreed purpose and under the 
conditions agreed in this Contract, this by 
making accessible the documents relating 
to holding the Event and the use of the 
support not later than within 10 days of the 
request of GSK. If the Event Organizer 
uses the support for another purpose or 
fails to allow GSK to perform a check of the 
use of the support, GSK has right to 
withdraw from this Contract and to demand 
the return of all previously paid instalments 
of the support.

2.7. The Event Organizer undertakes to notify 
GSK of all suspected adverse events of the 
GSK products, which they learned, that 
occurred on the territory of the Czech 
Republic during the Event. Reporting of 
suspicions of adverse events shall be sent 
to the mailbox cz.safetv@gsk.com within the 
interval of 24 hours from the moment when 
the Event Organizer learned about the 
event or the next business day if it is 
a weekend. The Event Organizer will not 
provide any personal identification data 
about the person concerned without his I 
her consent.

2.8. The Event Organiser agrees that it shall 
comply fully at all times with all applicable 
laws and regulations, including but not 
limited to anti-corruption laws, and that it 
has not, and covenants that it will not, in 
connection with the performance of this 
Contract, directly or indirectly, make, 
promise, authorise, ratify or offer to make, 
or take any act in furtherance of any 
payment or transfer of anything of value for 
the purpose of influencing, inducing or 
rewarding any act, omission or decision to 
secure an improper advantage; or 
improperly assisting it or GSK in obtaining 
or retaining business, or in any way with 
the purpose or effect of public or 
commercial bribery, and warrants that it 
has taken reasonable measures to prevent 
subcontractors, agents or any other third 
parties, subject to its control or determining 
influence, from doing so. For the 
avoidance of doubt this includes facilitating 
payments, which are unofficial, improper, 
small payments or gifts offered or made to 
government officials to secure or expedite 
a routine or necessary action to which we 
are legally entitled. For the purpose of this 
Agreement, “Government Official" (where 
‘government’ means all levels and

mailto:cz.safety@gsk.com
mailto:cz.safety@gsk.com


 
 

 
 

  

 
 

  

regionálních, národních, správních, 
legislativních, výkonných nebo soudních 
orgánů a královských nebo vládnoucích 
rodin): (a) jakýkoli úředník nebo
zaměstnanec vlády nebo jakéhokoli 
oddělení, agentury nebo nástroje vlády 
(která zahrnuje veřejné podniky a subjekty 
vlastněné nebo kontrolované státem); (b) 
jakýkoli úředník nebo zaměstnanec 
mezinárodní veřejné organizace, jako je 
Světová banka nebo Organizace 
spojených národů; (c) jakýkoli úředník 
nebo zaměstnanec politické strany nebo 
jakýkoli kandidát na veřejnou funkci; (d) 
jakákoli osoba definovaná jako vládní nebo 
Vládní úředník podle platných místních 
zákonů (včetně zákonů proti korupci) a na 
kterou se nevztahují výše uvedené body; 
a/nebo (e) jakákoli osoba jednající v úřední 
funkci jménem kteréhokoli z výše 
uvedených subjektů. „Vládním úředníkem“ 
se rozumí jakákoli osoba s blízkými 
rodinnými příslušníky, kteří jsou Vládními 
úředníky (jak jsou definováni výše) se 
skutečnou nebo vnímanou pravomocí 
ovlivňovat nebo přijímat úřední rozhodnutí, 
která ovlivňují činnost společnosti GSK.

2.9. Organizátor akce zajistí, aby veškeré 
transakce v rámci smlouvy byly řádně 
a přesně zaznamenány ve všech 
významných ohledech v jeho účetnictví a 
záznamech a ve veškerých dokumentech, 
na jejichž základě jsou tyto záznamy 
prováděny, jsou tyto transakce řádně a 
úplně popsány. Organizátor akce musí 
udržovat systém interních účetních kontrol, 
jejichž předmětem bude zejména ověření, 
že nejsou vedeny žádné náklady a výdaje 
mimo účetnictví.

2.10. Organizátor akce se po dobu trvání této 
smlouvy zavazuje, že:

- zajistí dodržování veškerých 
platných právních předpisů;

- přijal pravidla pro zajištění 
bezpečnosti a ochrany zdraví svých 
zaměstnanců při práci a ochrany 
životního prostředí (dále jen 
„pravidla EHS“) a systém risk 
managementu a zavázal se 
poskytnout bezpečné a zdravé 
pracoviště a chránit životní prostředí;

- zajistí alespoň jednu zodpovědnou 
osobu, která bude zajišťovat 
dodržování pravidel EHS, a zajistí, 
že organizátor akce má přístup

subdivisions of governments, i.e. local, 
regional, national, administrative, 
legislative, executive, or judicial, and royal 
or ruling families) means: (a) any officer or 
employee of a government or any 
department, agency or instrumentality of a 
government (which includes public 
enterprises, and entities owned or 
controlled by the state); (b) any officer or 
employee of a public international 
organisation such as the World Bank or 
United Nations; (c) any officer or employee 
of a political party, or any candidate for 
public office; (d) any person defined as a 
government or public official under 
applicable local laws (including anti-bribery 
and corruption laws) and not already 
covered by any of the above; and/or; (e) 
any person acting in an official capacity for 
or on behalf of any of the above. 
“Government Official” shall include any 
person with close family members who are 
Government Officials (as defined above) 
with the capacity, actual or perceived, to 
influence or take official decisions affecting 
GSK business.

2.9. The Event Organizer shall ensure that all 
transactions within the framework of the 
Contract are properly and accurately 
recorded in all material respects in its 
books and records and in all documents on 
the basis of which these records are 
performed such transactions are properly 
and fully described. The Event Organizer 
shall maintain a system of internal 
accounting checks, the subject of which 
will be especially verifying that no costs 
and expenses are recorded outside of 
accounting.

2.10. The Event Organizer during the term of the 
Contract shall

- maintain compliance with all applicable 
laws, regulations, licenses, permits, 
information registrations and restrictions;

- have implemented rules to improve 
health and safety of Event Organizer’s 
workers at work and protection of the 
environment (hereinafter referred to as 
the “EHS”)and risk-based management 
system with a commitment to provide a 
safe and healthy workplace and protect 
the environment;

- ensure there is at least one senior 
executive with responsibility for EHS and 
the Event Organizer has access to 
technical expertise to support the



 

 

 
 

  

 

 
 

 
 

  

k technickým odborným znalostem 
za účelem zajištění dodržování 
právních povinností vyplývajících 
organizátorovi akce z pravidel EHS;

- zpřístupní informace a sdělí 
společnosti GSK události podléhající 
oznámení regulačním orgánům EHS 
a sdělí informace o souvisejících 
pokutách, řízení nebo žalobách;

- poskytne relevantní informace, 
vzdělání a školení pracovníkům o 
rizicích, nebezpečí a kontrolách 
souvisejících s výkonem jejich práce;

- poskytne fyzickou infrastrukturu a 
technické kontroly nezbytné 
k zajištění bezpečného uchovávání, 
předávání a zpracovávání materiálu 
a odpadu za účelem ochrany osob, 
životního prostředí a místní 
společnosti před újmou;

- poskytne a bude udržovat systémy 
odhalení havárie a efektivní odezvy.

2.11. Organizátor akce prohlašuje a zaručuje, že 
podle svého nejlepšího vědomí a v 
souvislosti s touto smlouvou, respektuje 
lidská práva svých zaměstnanců a 
nezaměstnává dětskou pracovní sílu, 
nevyužívá nucené práce, neopomíjí 
bezpečnost práce, nepoužívá kruté a 
ponižující disciplinární praktiky na 
pracovišti a nediskriminuje zaměstnance 
na základě jakéhokoliv důvodu (zahrnující 
mimo jiné rasu, náboženství, zdravotní 
postižení, pohlaví, sexuální orientaci nebo 
pohlavní identitu); a poskytuje každému 
zaměstnanci nejméně minimální mzdu a 
veškeré povinné zákonné výhody, a 
dodržuje právní předpisy upravující 
pracovní dobu a práva zaměstnanců ve 
státech, ve kterých provozuje svou činnost. 
Organizátor akce se zavazuje, že bude 
respektovat právo zaměstnanců se 
shromažďovat a podporovat dodržování 
výše zmíněných standardů ze strany 
jakéhokoliv dodavatele zboží nebo služeb, 
kterého využívá za účelem plnění závazků 
vyplývajících z této smlouvy.

2.12. Společnost GSK se zavazuje řídit se 
Organizačními pokyny vydanými Hotelem 
Passage, které tvoří přílohu č. 2 této 
smlouvy. V případě, že v důsledku 
porušení této povinnosti ze strany 
společnosti GSK bude Organizátor 
povinen uhradit Hotelu Passage smluvní 
pokutu či odpovídající náhradu škody, je 
společnost GSK povinna uhradit 
Organizátorovi částku ve výši odpovídající 
částce, kterou Organizátor byl povinen

company in meeting EHS legal 
obligations;

- disclose and report proactively to GSK on 
incidents requiring notification to EHS 
regulators and any associated fines, 
prosecutions or civil actions;

- provide relevant information, education 
and training to workers on the hazards, 
risks and controls associated with their 
job;

- provide the physical infrastructure and 
engineering controls necessary to ensure 
safe storage, handling and processing of 
materials and waste in order to protect 
people, the environment and local 
communities from harm;

- provide and maintain emergency 
detection systems and an effective 
response capability.

2.11. The Event Organizer represents and 
warrants, to the best of its knowledge, 
that in connection with this Contract, it 
respects the human rights of its staff and 
does not employ child labor, forced labor, 
unsafe working conditions, or cruel or 
abusive disciplinary practices in the 
workplace and that it does not 
discriminate against any workers on any 
ground (including race, religion, 
disability, gender, sexual orientation or 
gender identity); and that it pays each 
employee at least the minimum wage, 
provides each employee with all legally 
mandated benefits, and complies with 
the laws on working hours and 
employment rights in the countries in 
which it operates. The Event Organizer 
shall be respectful of its employees right 
to freedom of association and the Event 
Organizer shall encourage compliance 
with these standards by any supplier of 
goods or services that it uses in 
performing its obligations under this 
Contract.

2.12. GSK will abide by and observe the 
Organisational Instructions issued by Hotel 
Passage and set out in the Annex No. 2 
hereto. In the event that, as a result of a 
breach of this obligation by GSK, the 
Organizer shall pay the contractual penalty 
or corresponding damages to Hotel 
Passage, GSK shall pay the Organizer an 
amount equal to the amount that the 
Organizer was obliged to pay to Hotel 
Passage, as a result of a breach of the



 

 

    

 

  

  

 
 

  

 
 

    

 

 
 

 
 

uhradit Hotelu Passage v důsledku 
porušení Organizačních pokynů ze strany 
společnosti GSK, a to ve lhůtě 30 dnů od 
doručení výzvy k úhradě.

III.

Podpora
3.1. Pro účely konání akce poskytne GSK 

organizátorovi akce celkovou částku 
ve výši 136 487,60,- Kč (bez DPH). Částka 
bude organizátorem akce fakturována ve 
dvou splátkách:

• záloha ve výši 0,- Kč po podpisu této 
smlouvy

• doplatek ve výši 136 487,60 Kč bez 
DPH po uskutečnění akce.

3.2. Částka podle odst. 3.1 této smlouvy spolu 
s DPH ve výši dle právních předpisů 
účinných ke dni uskutečnění zdanitelného 
plnění bude organizátorovi akce zaplacena 
na základě faktury vystavené po 
uskutečnění akce se splatností 45 dnů ode 
dne doručení faktury.

IV.

Ochrana důvěrných informací
4.1. S veškerými informacemi, které nejsou 

určeny třetím stranám, získanými od 
společnosti GSK stejně jako s veškerými 
informacemi získanými při plnění této 
smlouvy, bude organizátor akce zacházet 
jako s přísně důvěrnými. Takové 
informace budou a vždy zůstanou 
vlastnictvím společnosti GSK a nebude 
jich použito k žádným jiným účelům než 
k realizaci předmětu této smlouvy 
a nebudou bez předchozího písemného 
souhlasu společnosti GSK oznámeny 
žádné třetí straně.

4.2. Organizátor akce se zavazuje zamezit 
jakýmkoliv třetím osobám přístup 
k informacím majícím nějaký vztah 
k předmětu této smlouvy a zajistit, aby 
kdokoli, jemuž je nějaká informace 
oprávněně zpřístupněna, zacházel 
s takovou informací za podmínek utajení, 
které stanoví tato smlouva.

4.3. V případě porušení jakéhokoliv závazku 
uvedeného v tomto článku organizátorem 
akce, má společnost GSK právo na 
zaplacení smluvní pokuty ve výši 30.000 
Kč za každé jednotlivé porušení.

Organisational Guidelines by GSK, within 
30 days of receipt of a payment request.

III.

Support
3.1. For the purpose of holding the Event, GSK 

will provide the Event Organizer with the 
total amount of CZK 136 487,60 (without 
VAT). The amount will be invoiced by the 
Event Organizer in two instalments:

• Advance payment in the amount of CZK 
0 after signing this Contract

• Additional payment in the amount of 
CZK 136 487,60 without VAT after the 
event execution.

3.2. The amount under Paragraph 3.1 of this
Contract will be paid together with VAT in 
the amount stipulated in legal regulations 
effective as of the date of taxable supply to 
the Event Organizer on the basis of 
invoices issued after the Event takes place 
and with a due date 45 days from the date 
when the invoice is delivered.

IV.

Protection of Confidential Information
4.1. The Event Organizer shall treat any 

information not intended for third parties 
obtained from GSK as well as any 
information obtained during the 
performance of this Contract as strictly 
confidential. Such information will be and 
will always remain the property of GSK and 
they will not be used for any purpose other 
than for the execution of the subject matter 
of this Contract and shall not be, without 
the prior written consent of GSK, 
communicated to any third party.

4.2. The Event Organizer undertakes to 
prevent any third party from the access to 
the information having any relation to the 
subject matter of this Contract, and to 
ensure that anyone to whom any 
information is lawfully made available to 
treat such information under the conditions 
of confidentiality that are stipulated by this 
Contract.

4.3. In the event of a breach of any obligation 
set forth in this Article by the Event 
Organizer, GSK has the right to payment 
of a contractual fine in the amount of CZK 
30,000 for each individual violation. Paying



  

  

  

 
 

 
 

  

Uhrazením smluvní pokuty není dotčeno 
právo GSK na náhradu škody v rozsahu 
převyšujícím smluvní pokutu.

the contractual penalty does not affect the 
right of GSK to compensation for damages 
exceeding the contractual penalty.

4.4. Smluvní strany sjednávají a potvrzují, že 
společnost GSK i organizátor akce mohou 
zpřístupnit odborné a široké veřejnosti 
informace o podpoře poskytnuté na 
základě této smlouvy. Zpřístupněná 
informace o poskytnuté podpoře bude 
obsahovat zejména identifikaci 
organizátora akce, případně i pořadatelů 
akce, a hodnotu a účel podpory 
specifikované v této smlouvě, a to včetně 
specifikace částek placených z poskytnuté 
podpory odborníkům ve zdravotnictví a 
poskytovatelům zdravotních služeb, 
případně i pořadatelům akce, vjejichž 
prospěch byla akce organizátorem akce 
zajišťována nebo kteří se aktivně podíleli 
na realizaci akce.

4.5. GSK může uveřejnit tyto informace na 
internetových stránkách pod kontrolou 
společností patřících do skupiny 
GlaxoSmithKline či na oficiálních 
stránkách AIFP. Toto oprávnění 
ke zpřístupnění informací není teritoriálně 
ani časově omezeno. Pro účely tohoto 
ujednání organizátor akce zajistí od 
příjemců částek (odborníci ve zdravotnictví 
a poskytovatelé zdravotních služeb, 
vjejichž prospěch byla akce 
organizátorem akce zajišťována nebo kteří 
se aktivně podíleli na realizaci akce) 
souhlas se zveřejněním informací 
v rozsahu definovaném v tomto odstavci a 
předá ho společnosti GSK do 5 pracovních 
dnů od uzavření této smlouvy. Pokud 
organizátor akce uvedený souhlas nezíská 
a nepředá společnosti GSK, tak 
společnost GSK může od této smlouvy 
odstoupit a v takovém případě nebude 
platit žádnou část podpory sjednané v této 
smlouvě.

4.6. Povinnosti uvedené v tomto článku jsou 
pro smluvní strany závazné i po zániku této 
smlouvy.

4.7. Smluvní strany se dohodly, že se výše 
uvedená ustanovení nedotýkají 
povinnosti organizátora akce poskytovat 
informace na základě právních předpisů, 
a že je tak organizátor akce oprávněn

4.4. The Contracting Parties agree and confirm 
that GSK and the Event Organizer can 
disclose for the professional and general 
public the information on the support 
granted under this Contract. The disclosed 
information on the provided support shall 
include in particularthe identification of the 
Event Organizer, or also the Event 
Holders, and the value and purpose of the 
support specified in this Contract, this 
including the specification of the amounts 
paid from the support provided to 
Healthcare professionals and providers of 
health care services, or possibly also to the 
Event Holders, for whose benefit the Event 
was ensured by the Event Organizer or 
who actively participated in the execution 
of the Event.

4.5. GSK may publish this information on the 
website under the control of the company 
belonging to the GlaxoSmithKline Group or 
on the official website of the AIFP. This 
entitlement to disclosure of information is 
not limited either territorially or in time. For 
the purpose of this arrangement the Event 
Organizer shall ensure from the recipients 
of amounts (Healthcare professionals and 
health care providers, for whose benefit 
the Event was ensured by the Event 
Organizer or who actively participated in 
the performance of the Event) the consent 
to the disclosure of information to the 
extent defined in this paragraph and 
submit it to GSK within 5 working days from 
the conclusion of this Contract. If the Event 
Organizer fails to get the consent 
mentioned and fails to hand it over to GSK, 
then GSK may withdraw from this Contract 
and in such an event it will not pay any part 
of the support in this Contract.

4.6. The obligations contained in this article are 
binding for the Contracting Parties even 
after the termination of this Contract.

4.7. The Contracting Parties have agreed that 
the above provisions do not affect the 
obligation of the Event Organizer to 
provide information on the basis of legal 
regulations, and that the Event Organizer



 

 

 

 

    

 

 
 

  

poskytovat informace zejména na 
základě zákona č. 106/1999 Sb., o 
svobodném přístupu k informacím, ve 
znění pozdějších předpisů.

4.8. Smluvní strany si jsou vědomy povinnosti 
stanovené zákonem č. 340/2015 Sb., o 
zvláštních podmínkách účinnosti 
některých smluv, uveřejňování těchto 
smluv a o registru smluv (zákon o 
registru smluv), ve znění pozdějších 
předpisů. V případě, že bude v souladu s 
tímto zákonem nutné uveřejnit tuto 
smlouvu, smluvní strany souhlasí s jejím 
uveřejněním v úplném znění, stejně jako 
s uveřejněním úplného znění případných 
dohod (dodatků), kterými se tato smlouva 
doplňuje, mění, nahrazuje nebo ruší, a to 
prostřednictvím registru smluv. Smluvní 
strany se dohodly, že uveřejnění 
smlouvy v souladu s výše citovaným 
zákonem zajistí Organizátor.

V.

Ukončení smlouvy
5.1. Společnost GSK je oprávněna od této 

smlouvy odstoupit písemným oznámením 
doručeným organizátorovi akce a účinným 
okamžikem doručení organizátorovi akce, 
pokud organizátor akce poruší své 
povinnosti vyplývající z této smlouvy nebo 
pokud se organizátor akce stane 
podezřelým z padělání produktů 
společnosti GSK nebo z podpory 
padělatelské činnosti. Organizátor akce 
nebude mít žádné nároky vůči společnosti 
GSK na zaplacení jakékoliv náhrady nebo 
ztráty vzniklé v důsledku odstoupení od 
smlouvy podle tohoto článku. V takovém 
případě má společnost GSK právo na 
vrácení všech dosud zaplacených splátek 
podpory dle odst. 3.1 této smlouvy.

5.2. Společnost GSK má právo odstoupit od 
smlouvy s okamžitou platností na základě 
písemného oznámení určeného 
organizátorovi akce, pokud organizátor 
akce poruší své závazky vyplývající z 
odstavce 2.8. Organizátor akce nemá vůči 
společnosti GSK právo domáhat se 
náhrady jakékoliv újmy způsobené 
ukončením této smlouvy v souladu s 
odstavcem 2.8.

5.3. Organizátor akce může od této smlouvy 
odstoupit, pokud společnost GSK poruší 
své povinnosti vyplývající z této smlouvy. 
V takovém případě má organizátor akce

is entitled to provide information, in 
particular on the basis of Act No. 
106/1999 Coll., on Free Access to 
Information, as amended.

4.8. The Contracting Parties are aware of the 
obligations set out in Act No. 340/2015 
Sb., on the Special Conditions for the 
Effectiveness of Certain Contracts, the 
Publishing of such Contracts and the 
Register of Contracts (the Contracts 
Register Act), as amended. In the event 
that it is necessary to publish this 
Contract in accordance with the above 
cited act, the Contracting Parties agree to 
publish the Contract in full in the Register 
of Contracts, as well as to publish the full 
text of any agreements (amendments) 
supplementing, amending, replacing or 
terminating this Contract in the Register 
of Contracts. The Contracting Parties 
have agreed that the Event Organizer will 
ensure publication of the Contract in 
accordance with the above-cited law.

V.

Termination of the Contract
5.1. GSK is entitled to withdraw from this 

Contract by a written notice delivered to the 
Event Organiser and effective as at the 
moment of delivery to the Event Organiser 
if the Event Organizer breaches its 
obligations resulting from this Contract or if 
the Event Organizer is suspected from 
forging GSK’s products or from supporting 
counterfeit activities. The Event Organizer 
shall have no claims against GSK for 
payment of any compensation or losses 
incurred as a result of withdrawal from the 
Contract under this Article. In this case, 
GSK is entitled to a refund of all previously 
paid instalments of the support under the 
Paragraph 3.1 of this Contract.

5.2. GSK shall be entitled to terminate this 
Contract immediately on written notice to 
the Event Organiser, if the Event Organiser 
fails to perform its obligations in 
accordance with the Clause 2.8. The Event 
Organiser shall have no claim against GSK 
for compensation for any loss of whatever 
nature by virtue of the termination of this 
Contract in accordance with the Clause
2.8.

5.3. The Event Organizer can withdraw from 
this Contract if GSK breaches its 
obligations resulting from this Contract. 
In this case, the Event Organizer is entitled



 

 

 

 
 

 

 

 

 

    
 

právo na zaplacení části podpory 
odpovídající služeb a plnění poskytnutých 
do okamžiku odstoupení od smlouvy.

5.4. Společnost GSK je v případě změny dle čl.
2.4, která není v souladu s principy a 
pravidly stanovenými v kodexech AIFP, na 
základě vlastního posouzení, oprávněna 
odstoupit od smlouvy písemným 
oznámením doručeným organizátorovi 
akce a účinným okamžikem doručení 
organizátorovi akce. Dále v případě, že se 
jakékoliv prohlášení uvedené v článku 2.4 
ukáže, byť jen částečně, nepravdivým či 
neúplným anebo pokud organizátor akce 
poruší svůj závazek uvedený v článku 2.4, 
je společnost GSK rovněž oprávněna od 
této smlouvy odstoupit v souladu s tímto 
článkem. V případě odstoupení podle 
tohoto článku je organizátor akce povinen 
vrátit bez zbytečného prodlení společnosti 
GSK veškeré poskytnuté plnění, zejména 
vrátit sponzorský příspěvek v jeho plné 
výši a jakékoliv jiné nesplněné nároky 
organizátora akce zanikají.

5.5. Dojde-li ke zrušení celé akce, ať už z 
jakéhokoli důvodu, tato smlouva se ruší a 
organizátor akce je povinen do 10 dní od 
takového zrušení vrátit společnosti GSK 
podporu v plné výši, ledaže se smluvní 
strany dohodnou jinak. Dojde-li ke zrušení 
jen části akce, ať už z jakéhokoli důvodu, 
organizátor akce je povinen do 10 dní od 
takového zrušení vrátit společnosti GSK 
poměrnou část podpory připadající na 
zrušenou část akce, ledaže se smluvní 
strany dohodnou jinak; není-li výše 
podpory připadající na jednotlivé části 
akce ujednána, vypočte se jako podíl 
celkové výše podpory a počtu jednotlivých 
částí akce, nedohodnou-li se smluvní 
strany na jiném výpočtu.

VI.
Závěrečná ustanovení

6.1. Tato smlouva je uzavřena podle práva 
České republiky. Práva a povinnosti 
smluvních stran se řídí ustanoveními 
zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,

to the payment of adequate part of the 
support corresponding to the Services and 
Performance provided until the moment 
of withdrawal from the Contract.

5.4. If there is any amendment according to 
Clause 2.4 that is not in compliance with 
the principles and rules set out in the AIFP 
Codes, based on its own discretion, GSK 
is entitled to withdraw from the Contract by 
a written notice delivered to the Event 
Organiser and effective as at the moment 
of delivery to the Event Organiser. Should 
any representation stated in Clause 2.4 
transpire to be, false or incomplete, in 
whole or in part, or should the Event 
Organiser breach its obligations specified 
in the Clause 2.4, GSK is also entitled to 
withdraw from the Contract in accordance 
with this clause hereof. If GSK withdraws 
from the Contract in accordance with the 
provisions of this clause hereof, the Event 
Organiser is obliged to return to GSK any 
performance that has been paid so far, in 
particular to refund the sponsorship 
contribution in the full amount, and any 
other claims of the Event Organiser that 
have not been executed expire.

5.5. Should the whole Event be canceled for 
any reason, this Contract will be 
terminated and the Event Organiser will be 
obliged to return to GSK the full amount of 
the support, unless otherwise agreed 
between the contracting parties. Should 
only a part of the Event be canceled for any 
reason, the Event Organiserwill be obliged 
to return to GSK the amount of the support 
corresponding to the proportional part of 
the support corresponding to the canceled 
part of the Event unless otherwise agreed 
between the contracting parties; should the 
amount of the support corresponding to the 
separate parts of the Event be not 
determined, the amount of the support 
corresponding to the separate parts of the 
Event will be calculated as the total amount 
of the support divided by the number of 
separate parts of the Event, unless 
otherwise agreed between the contracting 
parties,

VI.
Final Provisions

6.1. This Contract is concluded under the law 
of the Czech Republic. The rights and 
obligations of the Contracting Parties are 
governed by the provisions of the Act No.



  

  

  

  

 
 

 
 

 
 

  

 

 

 

 

ve znění pozdějších předpisů (dále jen
„občanský zákoník“).

6.2. Tato smlouva vstupuje v platnost dnem 
jejího podpisu oběma stranami.

6.3. Veškeré změny této dohody lze činit pouze 
písemnou formou. Smluvní strany 
výslovně prohlašují, že nechtějí být 
vázány, nebude-li tato forma dodržena 
(§ 1758 občanského zákoníku).

6.4. K jakýmkoli dodatkům nebo odchylkám od 
návrhu této smlouvy, které by učinil 
organizátor akce, se nepřihlíží a smlouva 
je uzavřena pouze s obsahem uvedeným 
v tomto návrhu, jak byl předložen GSK, 
ledaže tyto dodatky nebo odchylky GSK 
přijme výslovně.

6.5. Bez ohledu na jakákoli jiná ustanovení této 
smlouvy se smluvní strany dohodly, že 
požadavek písemné formy bude v případě 
právních jednání směřujících k uzavření, 
změně nebo ukončení této smlouvy 
naplněn jak vlastnoručně podepsanou 
listinou, tak i elektronickým dokumentem 
podepsaným uznávaným elektronickým 
podpisem nebo podepsaným 
prostřednictvím elektronického nástroje 
dle volby společnosti GSK, nikoli však 
prostým e-mailem či faxem.

6.6. Vylučuje se povinnost GSK nahradit 
organizátorovi akce újmu, kterou nebylo 
možno v době uzavření této smlouvy 
rozumně předvídat. Nedohodnou-li se 
smluvní strany jinak, nahrazuje se veškerá 
škoda způsobená v souvislosti splněním 
podle této smlouvy v penězích.

6.7. Tato smlouva obsahuje úplnou dohodu 
smluvních stran ve věci předmětu této 
smlouvy, a nahrazuje veškeré ostatní 
písemné či ústní dohody učiněné ve věci 
předmětu této smlouvy.

6.8. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou 
vyhotoveních, z nichž každá smluvní 
strana obdrží jeden originál.

89/2012 Coll., Civil Code, as amended 
(hereinafter only as the "Civil Code").

6.2. This Contract enters into force on the day 
of its signature by both parties.

6.3. All changes to this Agreement can only be 
made in written form. The Contracting 
Parties expressly declare that they do not 
want to be bound, if this form is not 
complied with (§ 1758 of the Civil Code).

6.4. Any amendments or deviations from the 
draft of this Contract, which would be made 
by the Event Organizer, are disregarded 
and the Contract is concluded only with the 
contents stated in this draft, as is was 
submitted to GSK, unless such additions or 
deviations are explicitly accepted by GSK.

6.5. Regardless of any other provisions of this 
Agreement, the Contracting Parties have 
agreed that whenever it is required that 
juridical acts aimed at concluding, 
amending or terminating this Agreement 
be made in the written form, such written 
form requirement will be fulfilled either by a 
paper document bearing a handwritten 
signature or by an electronic document 
bearing a recognised electronic signature 
or signed through an electronic tool of 
GSK’s choice, but not by a mere email or 
fax.

6.6. Obligation of GSK to reimburse the Event 
Organizer for a damage, which could not 
have been reasonably foreseen at the time 
of conclusion of this Contract, is excluded. 
Unless otherwise agreed between the 
Contracting Parties, any damage caused 
in connection with the performance under 
this Contract is reimbursed in cash.

6.7. This Contract contains the entire 
Agreement of the Contracting Parties in 
the matter of subject of this Contract, and 
it supersedes all other written or oral 
agreements made regarding the subject 
matter of this Contract.

6.8. This contract is executed in two 
counterparts, of which each Contracting 
Party shall receive one original.



 

 

 

 

 

 
 

 

 

V/ln .p.raz.e..... dne/on .11.".Oct.".202.1. V/ln Brně dne/on .11.'.Oct.'.202.1.

Mzr-ek&vMa

GlaxoSmithKline, s.r.o. Organizátor akce / Event Organizer

prof. MUDr. Marek Svoboda, Ph.D., ředitel



 
 

  
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

  
 

Příloha č. 1 Smlouvy o sponzorování akce
Annex No. 1 to the Event Sponsorship Contract

Popis programu akce a služby a plnění poskytovaná
společnosti GSK

Description of the Program of the Event 
and Services and Performance Provided to GSK

Program akce / Program of the Event.

Středa

• odborné edukační semináře
• PharmAround
• Glio Meeting
• Onkologická problematika v ordinaci praktického lékaře
• vzdělávací symposium

Čtvrtek

• odborné edukační semináře
• Konference pro nelékařské zdravotnické pracovníky
• vzdělávací symposium

Pátek

• odborné edukační semináře
• To nejlepší z ASCO a ESMO konferenc\ (novinka)
• Laboratorní diagnostika v onkoiogii
• interaktivní setkání věnované mladým onkologům
• odborné shrnutí s tematikou Covid-19

Služby a plnění poskytovaná společnosti GSK / Services and Performances Provided 
to GSK-.

Vystavovatel (umístění virtuálního Stánku a roletky)
Zveřejnění inzerátu v programu
Zveřejnění inzerátu ve sborníku
Registrační poplatek - Ostatní 2x

Součástí programu akce není sportovní, kulturní nebo společenský program, jehož 
zajišťování pro účastníky akce je zakázáno. Součástí akce je večeře. Náklady na tuto večeři 
si hradí účastníci akce sami.



  

Part of the program of the Event is not a sport, cultural or social program, the assurance of 
which is prohibited for the Event participants. Part of the Event is a dinner. Any expenses 
associated with the dinner are paid by the Event participants.



 
 

  

 
 

 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Příloha č. 2 Smlouvy o sponzorování akce
Annex No. 2 to the Event Sponsorship Contract

ORGANIZAČNÍ POKYNY, HOTEL PASSAGE 2021
Vážení vystavovatelé
úvodem si Vás dovolujeme upozornit na nejdůležitější pravidla společné komunikace při 
přípravě
konference "45. Brněnské onkologické dny“ a "35. Konference pro nelékařské zdravotnické 
pracovníky“ (dále jen akce) v době příprav, jejího konání a při likvidaci expozic (demontáži). 
Prosíme Vás, abyste se v zájmu plynulého a oboustranně příjemného průběhu všech tří výše 
uvedených
etap důkladně seznámili s Technicko-bezpečnostními předpisy (dále jen TBP).
Vjezdy do hotelu Passage - vystavovatelé mohou používat pro nošení materiálu na stavbu 
Stánků
vchod do hotelu z ulice Lidická 23 a nebo vjezd do garáží, kam mohou vjíždět pouze osobní 
vozidla do
celkové výšky 2,2 m. Všechna vozidla musí v garážích hotelu dodržovat dopravní značení. 
Parkování
v hotelových garážích podléhá otevírací době. Vjezd vozidel do sálů je zakázán. Vjezd 
užitkových a
nákladních vozidel do garáží hotelu není povolen. Na požádání strážní služby je řidič 
povinen z důvodu
ochrany majetku Hotelu Passage i ostatních vystavovatelů nechat zkontrolovat obsah 
zavazadlového
prostoru vozu. Totéž platí i pro vynášení exponátů a materiálů z hotelu.
Ve výstavních částech hotelu 1 a 2NP není dovoleno pokládat Stánky přímo na dřevěnou 
podlahu -
vystavovatel si musí koberec jako kvalitní podloží pod Stánek zajistit vlastní. Případné stojiny 
Stánků
budou umístěny na podložky, tak aby nedošlo k poškození stávajících povrchů podlah 
(koberce,
plovoucí podlahy atd.) V případě zjištění poškození podlahy pod Stánkem, nebo kdekoliv 
jinde během
navážení materiálu budou účtovány dle míry poškození náklady na opravu. Po zkušenostech 
z
předcházejících akcí je nutné pro návoz materiálů do výstavního prostoru použít pouze 
mechanizaci,
která je opatřena nafukovacími koly tak, aby nepoškodila a neušpinila podlahu. V žádném 
sále ani ve
společných prostorách hotelu není dovoleno žádným způsobem provádět výrobu / řezat, 
brousit,
tmelit, vrtat, a tak pod./. Pokud bude zjištěno, že se tak činí, bude naúčtován paušální 
poplatek v
min. částce Kč 50.000,- bez DPH + částka za náročnější úklid, která bude sdělena až po akci 
dle
sdělení od odborného útvaru. V případě přípravy jakékoliv konstrukce v prostoru sálu/ů a 
jejich
přilehlých foyer, je zcela nezbytné, aby pod touto konstrukcí byl položen podkladový 
materiál, který
zabrání poškození, zabarvení či poničení dřevěné podlahy.
Klient je odpovědný za veškeré škody, které způsobí na majetku hotelu jím pozvaní hosté 
nebo třetí
strana najatá klientem, případně její zaměstnanci. Klient se zavazuje, že takto způsobené 
škody po



 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

jejich vyčíslení uhradí. Není přípustné, aby klient cokoli připevňoval, přitloukal nebo lepil na 
stěny,
dveře nebo stropy místností, pokud není předem dohodnuto jinak.
Únikové východy, cesty, požární hydranty, hasicí přístroje a zařízení PO musí zůstat volné a 
přístupné.
Montovaným a demontovaným materiálem, obaly a exponáty nesmí být z bezpečnostních 
důvodů
zastavovány komunikace mezi expozicemi. V prostorách pro umístění Stánků je povoleno 
provádět
pouze montážní práce. Vyrábět prvky k montáži, provádět plošné nátěry, prášit nebo jinak 
obtěžovat
ostatní vystavovatele je ve výstavních halách zakázáno a bude sankčně postihováno. 
Akustické reklamní prostředky a hudební reprodukce jsou dovoleny, pokud neobtěžují 
sousedy a jejich
hlasitost nepřesahuje na hranici Stánku 70 dB. Hotel Passage může při nedodržení této 
podmínky
nařídit zrušení. K hudební produkci na expozici má vystavovatel povinnost vyžádat si kromě 
souhlasu
Hotel Passage a.s. i souhlas Ochranného svazu autorského ve vztahu k Autorskému zákonu 
237/95 Sb.
Umisťování vlastní reklamy v areálu hotelu Passage mimo objednanou plochu není 
dovoleno.
Hromadné rozdávání reklamních tiskovin nebo jejich shazování nad hotelem z objednaných 
letadel
či balonů není bez předchozího souhlasu hotelové správy dovoleno. Své výrobky a služby 
jste oprávněni
propagovat pouze ve vlastní expozici. Zvýšené náklady na zajištění úklidu ploch budou 
příslušnému
vystavovateli vyúčtovány.
Doporučujeme Vám denně odevzdávat na recepci hotelu klíče od svých uzamčených 
prostor. Pokud
tak neučiníte a v uzamčeném prostoru bude podezření vzniku požáru nebo havárie na 
instalovaném
zařízení, uhradíte také škody vzniklé násilným vniknutím do tohoto prostoru.
Doporučujeme Vám pojištění exponátů (včetně obalů) pro případ jejich poškození nebo 
ztráty
případně individuální ostrahu expozice (viz část Další důležité informace). Hotel Passage za
tyto škody
neodpovídá.
Přejeme Vám příjemný pobyt a úspěšná obchodní jednání,
Hotel Passage a.s.
ORGANIZAČNÍ POKYNY PRO MONTÁŽ, PRŮBĚH A DEMONTÁŽ
(DŮLEŽITÉ INFORMACE PRO VYSTAVOVATELE A MONTÁŽNÍ FIRMY)
Žádáme vystavovatele, kteří si neobjednali výstavbu své expozice u Hotel Passage a.s., aby 
předali
fotokopii těchto pokynů své výstavářské firmě.
45. Brněnské onkologické dny
a
35. Konference pro nelékařské zdravotnické pracovníky
BRNO - Hotel Passage
13. - 15. 10. 2021
MONTÁŽ AKCE
1. PROVOZNÍ DOBA
12.10.2021..................... 10:00 h.-22:00 h.



 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 

Montážní práce je nutno skončit 12.10. nejpozději ve 22:00 h. z důvodů řádného úklidu.
Elektrický
proud včetně osvětlení hotelu bude nadále v provozu! Komunikace mezi expozicemi musí
zůstat po
celou dobu montáže průchozí.
Objednané a zaplacené technické služby jsou poskytovány v časech:
12.10.2021..................... 10:00 h.-18:00 h.
Předčasnou montáž není možné objednat.
Za překročení doby montáže bude účtována každá započatá hodina sazbou 5.000,- Kč bez
DPH.
Veškerý odpad, který vznikne při montáži Stánků bude firmou, která za Stánek či jeho montáž
zodpovídá, uklizen a odvezen.
2. VSTUP A VJEZD DO AREÁLU
Kromě dodržování všeobecných pravidel (zásad), uvedených v úvodu těchto pokynů, je po
dobu
montáže nutno předkládat na hotelové recepci průkaz pro montáž a demontáž.
Tuto tiskovinu obdržíte předem od pořadatele akce. Průkaz pro montáž a demontáž
opravňuje také
pro vstup do Hotelu Passage. Pro vstup do Hotelu Passage je určen vchod z ulice Lidická
23.
Hotel Passage nemá vlastní parkovací místa před hotelem. Je možné využít parkování přímo
před
vchodem do hotelu z ulice Lidická 23 na modré zóně, kde je možné využít stání pro autobusy
a to na
maximálně 30 minut.
3. VÝSTAVBA EXPOZIC
Při plánování výstavby a realizace / návrhu Stánku je nutno:
Do 31.7.2021 předložit ve dvojím vyhotovení technický projekt expozice-stánku ke schválení
do Hotelu
Passage a.s. na technické a obchodní oddělení a kontroly v případě, že je expozice v
nejvyšším bodě
vyšší než 2,2m a v případě, že jsou použity textily či rákos. U těchto materiálů musí být
doložen atest
nehořlavosti či potvrzení o vnitřním (interiérovém) použití. V případě, že nebude atest či
potvrzení
doloženo, není možný takový Stánek stavět.
Technické oddělení hotelu:

u

Převzít výstavní plochu od pořadatele (Hotel Passage a.s) a po skončení demontáže ji
předat zpět v
původním stavu.
Dodržet všechna ustanovení obecně platných TBP. Stánky budou provedeny tak, aby byly
schopny
užívání lidmi v souladu s příslušnými zákonnými normami. Případné rozvody elektroinstalací
budou
revidovány, případně jednotlivé elektrospotřebiče a kabely budou zrevidovány v souladu
s příslušnými normami. Umístění elektrospotřebičů a jejich zapojení do elektrorozvodné sítě
bude
taktéž v souladu s příslušnými normami a předpisy. Ve Stáncích s hořlavými materiály a nebo
provedenými z hořlavých materiálů (i z části) bude umístěn přenosný hasící přístroj k tomu
určený.
Pokud zřizovatel Stánku bude požadovat připojení k elektrorozvodné síti, sdělí předem
požadavek na
typ připojení (1f; 3f) a požadavek na příkon (A). Následně bude zřizovateli sdělen souhlas

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 



 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

s připojením a umístění nápojného bodu.
V případě porušení TBP vč. požárních předpisů nebude zprovozněn přívod elektro na 
Stánku, event.
vybudováním zástěny bude zamezen vchod do expozice.
Při přebírání expozic jsou vystavovatelé povinni umožnit členům technického oddělení hotelu 
prohlídku expozice. Zjištěné závady jsou vystavovatelé povinni ihned odstranit. V opačném 
případě se
vystavují sankčnímu postihu.
PRŮBĚH AKCE
1. PROVOZNÍ DOBA
Akce bude zahájena dne 13.10.2021 v 8:00 h.
Provozní doba:
13. 10. 2021 08:00 h.-18:00 h.
14. 10. 2021 08:00 h.-23:00 h.
15. 10. 2021 08:00 h.-18:00h.
2. VSTUP DO AREÁLU
Pro všechny dny akce bude vstup do hotelu Passage z ulice Lidická 23 nebo z hotelových 
garáží z ulice
Mezírka 13. Při prvním vstupu do areálu je vystavovatel nebo účastník povinen se v 
registraci, ve
foyer přízemí hotelu Passage zaregistrovat a poté nosit viditelně registrační jmenovku. 
Jmenovka
také slouží jako vstup do hotelu po zbývající dny akce.
Pro vstup do jednotlivých prostor bude jmenovky barevně odlišeny, vstup do jednotlivých 
prostor
bude kontrolován.
3. VJEZD DO GARÁŽÍ HOTELU
Bude umožněn na základě volného vjezdu objednaného na recepci hotelu na adrese 
recepce@hotelpassage.eu. Tento vjezd je potřeba objednat u pořadatele a bude zpoplatněn.
4. PARKOVÁNÍ
Všem účastníkům a vystavovatelům doporučujeme parkování v hotelových garážích na 
adrese Mezírka
13. Parkovací místo je lepší předem objednat, protože kapacita garáží je omezená.
Další nejbližší parkovací domy jsou:
Rozmarýn ... http://www.parkovani-brno-centrum.cz/
Janáčkovo divadlo ... https://www.jd-parking.cz/
DEMONTÁŽ AKCE
1. PROVOZNÍ DOBA
Demontáž je možno začít nejdříve dne 15.10.2021 od 18:00 h. do 22:00 h., kdy musí být 
bezpodmínečně demontáž skončena a plocha předána. V případě nedodržení časového 
termínu se
vystavovatel vystavuje sankci v ceně Kč 10.000,- bez DPH za každou hodinu, a to i 
započatou.
2. VSTUP A VJEZD DO HOTELU PASSAGE
Vstup na demontáž je možný na základě předložení průkazu pro montáž a demontáž od 
16:00 hod.
Hotel Passage nemá vlastní parkovací místa před hotelem. Je možné využít parkování přímo 
před
vchodem do hotelu z ulice Lidická 23 na modré zóně, kde je možné využít stání pro autobusy 
a to na
maximálně 30 minut.
3. DEMONTÁŽ A LIKVIDACE EXPOZIC
Veškeré technické přívody budou ze strany Hotel Passage a.s budou odpojeny v 16:00 h. 
Prodloužení
doby přívodu el. proudu je nutno objednat u organizátora akce.



 

 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Komunikace mezi expozicemi musí zůstat po celou dobu demontáže průjezdné.
Náklady, které vzniknou Hotel Passage, a.s. v souvislosti se skladováním a manipulací s
neodvezenými
exponáty, budou vystavovateli vyfakturovány. Také případné vypůjčené a nevrácené
předměty
budou ve výši jejich hodnoty fakturovány vystavovateli. Ponechání jakéhokoliv materiálu na
výstavních plochách má povahu odpadu a ten bude po termínu skončení demontáže fyzicky
zlikvidován a náklady za jejich likvidaci fakturovány vystavovateli.
SERVIS PRO VYSTAVOVATELE A KONTAKTY
1. POŘADATEL AKCE
Masarykův onkologický ústav
tel.: 543 134 102
e-mail: 
Registrace pro účastníky kongresuje ve dnech 13.- 15.10.2021 v přízemí hotelu.
Provoz registrace:
13.10.2021 od 07:30 h. - 18:00 h.
14.10.2021 od 07:30 h. - 18:00 h.
15.10.2021 od 07:30 h. - 18:00 h.
2. PROVOZNÍ NÁLEŽITOSTI
Objednávky je možné uskutečnit nejpozději do 31.08.2021, s možností úprav do 06.09.2021.
Kontakt:

á
2

TÍSŇOVÁ VOLÁNÍ
1. BEZPEČNOSTNÍ TECHNIK
V době konání akce je v případě úrazu nutno kontaktovat technika, tel.: 724 407 964;
v jeho nepřítomnosti informovat pracovníka recepce hotelu.
DALŠÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE
1. POTRAVINY A NÁPOJE, TEPLÁ JÍDLA
Na objednávku na expozici dodá
Hotel Passage
tel.: +420 724 407 992
2. ZÁKAZ VSTUPU A VJEZDU
Vstup domácích zvířat (psů, koček a pod.) není do areálu hotelu dovolen ani v době montáže
a
demontáže akce, ani v jejím průběhu.
Vjezd na jízdních kolech do hotelu není povolen.
Rekapitulace důležitých informací:
12.10.2021 13.10.2021 14.10.2021 15.10.2021 15.10.2021
Montáž Průběh konference Demontáž
Provozní doba pro
vystavovatele 10:00-22:00 07:00-19:00 07:00-18:30 07:00-18:00
18:00-22:00
čas 22:00 je nutné
dodržet
Provozní doba pro účastníky
sjezdu

07:00-19:00 07:00-23:00 07:00-18:00 -
Ceny volných vjezdů:
12.-15.10.2021 390,- Kč vč.DPH / ks / noc
Denní vjezd 250,- Kč vč.DPH / ks / den
Doporučujeme montážním firmám a vystavovatelům, aby si před vjezdem vypracovali
seznam

 

 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

vlastních předmětů vnášených do areálu hotelu (exponáty, videorekordéry, výstavářské 
prvky apod.).
Seznam je nutno při vjezdu do areálu nechat potvrdit na recepci hotelu u technického 
oddělení. Kopii
seznamu, opravenou podle skutečnosti (vyškrtnuté, spotřebované nebo zničené předměty) je 
třeba
předložit při vývozu předmětů po skončení výstavní akce. V případě kontroly na recepci mu 
bez
potvrzeného seznamu nebude možno vlastní vnesené předměty z areálu hotelu vynést. 
Schvalování expozic:
U expozic, na kterých budou použity textilie nebo rákos je nutné doložit atest nehořlavosti, 
popř.
potvrzení o vnitřním (interiérovém) použití. V případě, že nebude atest či potvrzení doloženo, 
není
možné takový Stánek stavět.


		2021-10-11T07:55:06-0700
	Agreement certified by Adobe Sign




